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KpacoyHoe 0eticmeo, yepko8s 8 kpacHoM, éce yeema paodyeu (cp. light colors, pale
colors, pastel B peakuMax KaHaJACKUX CTYACHTOR). ECnu y pycckux, 0Co0EHHO Nparo-
CiaBHBIX, [Tacxa yCTOHUYMBO aCCOMUMUPYETCH C KOHYOM HOCMA, TO Y KAHAILEB ~ C BbI-
X0/ HbIMM (time off, long weekend). Cpean naundoI€e YaCTOTHLIX PEAKIIUH Y POCCUH-
CKHX CTYACHTOB ¥ UIKONbHHKOB OKa3aJMCh TAKKE KOROKOAbHbIU 360H, KDECMHbIU X00
... baoywxy. 3auyuxu W kpoauku (Cp. bunny, rabbits, basket y amepuKkaHUEB), Haps-
Iy € TPAAUIIMOHHBIMHU 15 pycckoit llacxu kyruyamu v suyamu, yCTOHYMBBI TOJILKO Y
crynentoB @HA, ganbosiee 1eCHO KOHTAKTUPYIOIUMH € AHITIOA3BIYHON KYIBTYPOH.
Hcnbityemble ¢ KYJIbTYPHbBIM SIpOM B POCCHM HEPELKO OpSMO JaBanyu oueHky Ilacxe:
2RABHBIN NPA3OKHUK, senuxuil npazoHux. MHTEPECHO, UTo, HE 3aBUCHMO OT COUHalbHOM
rpyNnbl, PYCCKUE B CBOUX CAOBECHBIX peaKUHAX HCHOAB30BAIH W BO3BBIHICHHAIE LEP-
KOBHO-CJIaBA HCKHE JIEMEHTBI: KPACHA, OVX08HA. 60CKPEUeHUE,

B accoumaruBHOM M0J€ SNOHUEB NpeodiafaloT HOMHHAUMU 3aUMCTBOBAHHBIX
peanuii PoxecTBa Mo 3anagHoMy 00pasily («KaMHH», «CECBEPHbLIE OJICHW» ), [IPH ITOM
YTOUYHSIETCA, YTo «KypHcymacy» — «XpUCTHAHCTRO», HO «HE TOJBKO MJI XPHUCTHAH».
[facxa ke, HANpOTUB, YACTO NPH3HACTCA «MHOCTPAHHOU KYJABTYpPOM», «HE Halleh».
[loMUMO TPagHIIMOHHOTO AMOHO-AMCPHUKAHCKOrQ MacXaibHOr0 MEHIO, B accolidarax
SMNOHUEB QUTYPUPYIOT: «IPa3/HHK-(PECTHRAIL», «BEYCPUHKA», «BECENbIA», «KPACKU»,
«KPACOUHBIN» (CP. TACTE.1bHBIC TOHA B CACPXKAHHOCTL «aMepukaHckon Hlacxu»). Oco-
OceHHOCTEIO 00pa3a Pox/ecTBa B CO3HAHMHU SATIOHIIEB ABIACTCS OTOXKACCTBICHHE XPH-~
CTHAHCKOTO npa:sszHka B NIEPBYIO OUEPEAb C «/IHEM BIHOOJICHHBIX» U «CBHUIGHUK», a
BO BTOPYIO — C JHEM «JIlapCHHE NOJapKoB». K AJCPHBIM AJid SAMOHCKOH MOJIOAEXH
TAKXKE OTHOCATCA ACCOLIMAIMH ¢ CEMAHTHUYECKUMH KOMITOHEHTAMHU «pPaA0CTb», «yA0-
BOJILCTBHE». |akuM 00pasoM, B ANOHHHA MOXHO YBHACTH NPUMEDP TBOPUECKOM anar-
TAIfMX 3THOCOM 3aNdjHON TpaauuuH Tipa3jHoBaHus PokaecrBa Ha (pOHE YCBOCHHA
JIMIIb BHEUIHUX aTpUOYTOB NAcXaiuu (OYEBMAHO, B CHJIY MEHBLUIETO BJIMSHUS Nac-
XaJIbHBIX TpaAUHUN 3anasa).

KOHUEIT «OBMAH» B ITAPEMHUOJIOIUHU PYCCKOT'O,
AHTJHUACKOTO 1 HEMEIKOT O S13bIKOB
Dedwnuna H.J.
bhenzopoockuii 2ocyoapemaernblil ynueepcumem, 2.bescopoo

Crared [OCBAIICHA PACCMOTPEHHIO PENpe3cHTaMU KOHUenTa «O0Man» mocno-
BHLIIGMH M TMOrOBOPKAMU PYCCKOI0, aHTAHACKOIO U Hemeuxoro sa3bikos (P, A H
HAT).

KoHuUenT Kak «cnpoeumnpopaHias peaibHocts» [Evans, Green 2003: 6], 1.e. Au-
HaAMHYHas JTHHI BOMEHTAIbHAA CTPYKTYpa, CHHTE3UPYIOLIasA OfibIT, 3HaHUS, TIpencTaB-
JIEHUS, 3MOLHH, aCCOLIMALUH U T.J.. HMCIOILHECH Y HOCHTEA A3bIKA OTHOCHUTENILHO TO-
ro WId WHOrO ABICHHA ACHCTBUTEIBHOCTH, YACTUYHO IKCIUIMUMPYETCA TOCPECTBOM
S3bIKOBBIX €IMHMIL. J3BIKOBas pENPE3cHTAUUA CUCTEMB! KOHUICHTOB (MW KOHIUENTY-
aTbHOM KapTUHLI MUpa) U €CTh A3blkoBad KapruHa mupa (AKM). llockoneky #3bIK
BCEraa HeceT B cebe «uepTht 4ENOBEKd, ero Ky AbTYpbi» [Cepebpennukos 1988: 11],
AKM pa3ubix HapoIOB MMEIOT KaK CXOACTBA, TaK W cneunduueckue uepThi, OTpa-
KAKOIUUE OCOOEHHOCTH COIHANbLHO-HCTOPHUECKOrNO PA3BUTHA HX HOCHUTECH, MAKCH-
Ma1hbHO BBIABJIRIOLUIHECA IPH CONOCTABICHNH,



Mamepuanst MexcOVHAPOOHOIl 304K HAVYHO-NPaKMUuYecKoli KoHghepenyuu, 2. Vibanoeck 131

Tl

O6man KaxK GEHOMEH YENOBCUECKOH KOMMYHUKAIIMU C JAPEBHUX BPEMEH BCTpE-
4YaeT BECbMA HEONHO3ZHAYHYK) OUEHKY, KOTOpas HaxOAWT OTPAKECHUE B COOTBETCT-
BYIOILIEM KOHIIEINITE U €10 A3BIKOBbIX penpe3dcHTaunsx. 1Ipu sroM pesyastarhl uccie-
JOBAHUH OOHAPYXHUBAIOT HEC TOJNBKO CXOACTBA, HO M Pa3/MYUA B IMOUMOHAILHO-
OLEHOYHOM BOCHPHITHH JAHHOIO ABJICHHAA TPEACTABUTEIAMH Pa3HbiX KyJbTYp, UTO
00yClOBAURACT AKTYAILHOCTL COMOCTABUTCILHOrO uiyuesus KoHuenra «OOman»,
YuuTbiBas yKa3aHHbpIE OCOOEHHOCTH JTOr0 KOHUEITA, B KAYE€CTBE ONTHUMAILHOTO #3bl-
KOBOT'O CPEACTBA €I'0 IKCIIHKALUy namMy ObUIH BRIOpaHbl QPpa3seoiorHuCCKHe ¢AHHH-
161 (PE).

B naunoii pabote uccaeayercs odbpekTHBamA KoHuenta «O6vian» mocpencrsom
ocoboro knacca @k — nocaosun U Hororopok. CoOCTBeHHO, BONPOC O TOM, BKJIFOUYATH
JI¥ IApEMKUH B COCTAB (Ppa3eonoruy, Noka He MOJAyHHIT OJHO3HAYHOTO pelueHns. 3/1ech
MBI HE CTAHEM OCTAHABIIMBATLCH HA ITOM NOAPOOHO; 3AMCTUM HIUb, YTO UPUCOLIU-
HAcMCA K MHeHMIO A.B.KyHHHA, OTHOCAINETO NOCJHOBMIIBI M MOTOBOPKH K K.JIacCy
«KOMMYHHKA1UBHBIX DE, sSBIAIONIUXCA LEIHHONPEAWKATUBHBIMH TIPE/UIOKEHUAMH>
[Kynun 2003: 339] He paaBasichb B TOHKOCTH pPa3nHluus MEXKAY NOCIOBUIIAMH U TIOIO-
BOpKaMH (TpaHHIIbl MEXIY HUMU 324aCTYIO Pa3MBITh!), ONIPEACHUM UX KaK «YCTOHYA-
Bble (ppazbi, CHOCOOHBIE CIYXKHTL JUIA XAPAKTCPUCTUKH U OLEHKU JIEMCHTA BHEA3LI-
KOBOM NEWCTBUTEIBLHOCTH, NPHCYTCTBYIOLUErO B CO3HAHUM HOCUTENS SI3bIKa B BHJE
€AUHON cyiumocTh» [Caserkosa 2000: 152]. leunbimu ans nameit paboTbi CBOUCTBA-
MU [IOCNOBHIL ¥ NMOTOBOPOK NPEACTABISIOTCH CeniMpuieckas o0pasHoCcTs (00pa3Hoe
OTPAKEHUE HCHCTBUTEILHOCTH B HUX BCETAA CBA3AHO ¢ PAlMOHANBHON M ACTETHYC-
CKOM OLICHKOHM XapakTepH3yeMOoro SiBNCHHA), COUHANBHO-UCTOPUYCCKUN Xapakrep (B
NapeMHUAX BbIPAXKACTCA HE MHEHHE W OLICHKA OTACIABHAIX JIOACH, a 06001eHHRBIN COo-
IIMATBHO-UCTOPHYECKHAN OTBIT HApOAa) U OTMEUCHHOCTL HAUMOHAIBHO-KYJIbTYPHOM
cricniPpukoi. BaxkeHd Tarke UMILIMKATUBHBIA noTeHuua 3tix OF, 6rarogaps kKoto-
POMY OHHM HECYT HE TOJILKO OLEHKY, HO B CBOCIO poJia NMOBEACHYECKHE YCTAHOBKH,

AHamu3 GaKTHUHECKOrO MaTepHana NO3ROJUA BbIJICAUTH B HCCICAYEMBIX A3bIKAX
HECKOALKO CEMAHTUKO-UPArMaTHUECKUX [PYyNIl NOCHOBUIl ¥ NOTOBOPOK, O0BLEKTURH-
pyIOIUX KOHIENT «O0Man». PaccMOTpUM cHavana rpyIirbl, HeCyniue o0iue 11 HO-
CUTEAEH TPEX KYJIBTYP UIEH H YCTAHOBKH.

OOMaHIIUK HABCCra TEPAET AOBCPUE OKPYKAOIUX. LEOUHONCOBI CONZABUEMY
gepvi Hem (PS); He that once deceives is ever suspected (AS1); Wer einmal liigt, dem
glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit sagt; Eine Liige macht die ganze
Wahrheit verdiichtigt (H).

O6maH yMHOXKAET caM ceds, oOMaHmMKyY HET NvTU Hazan. Paz corean — Hasex
azyvom cman (PA); One lie makes many (AS); Wer einmal stehlt, bleibt immer ein
Dieb Eine Liige reicht der anderen die Hand Man braucht sieben Liigen, um eine zu
bestitigen (HA).

OOMaHIIKK paHo ujay no3auo Oviaer pazof.aaveH. Ha sope wanka copum; boe
wenomy memum (PA); Einmal muss der Fuchs doch zum Loch hinaus (H51).

QO6MaH He npuHOoCcHT obManiuuky n0bpa. Hyxcoe d0b6po enpok ne udem, Hevuc-
masa cosecmb cname He oaem (PA); Il gotten — Il spent; A guilty conscience is a self-
accuser (ASl); Unrecht gut gedeihet nicht (H5).

O06MaH B KOHSYHOM CUeTe HecocroaTenen. Ha axcu danexo ne veoewn (PA); Lies

have short legs (ASl); Liige hat kurze Beine; Betriigen macht nur kurz Vergniigen
(HA).
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| OnHaKko AaIeKo HE BCE NapeMuH UCCICIOBAHHBIX S3bIKOB O0BCKTUBHPYIOT OHO-

3HAYHO OTPMUATENLHYI0 OHEHKY o0MaHa M €r0o HEraruBHbple nocic/cteug. B nape-
MHOSIOMHYECKUX PEIIPE3CHTAIUAX PA3NRYHbLIX CTOPOH M NPU3HAKOB KoHuenTa «0O0-
MaH» 4acTO 00HapYKUBAIOTCHA B3aUMOUCKITIOYAIOIIKE YCTAHOBKM. APKUM PUMEDPOM B
ITOM OTHOIUEHHH MOI'YT CIYXKHUTH MOCIOBMIILI ¥ [IOFOBOPKM, OTHOCKIIHUCC K par-
MCHTY KOHHenTocdepst 00MaHa, yCioBHO 0003HAYCHHOIO HaMH Kak «HEBLINOAHECHHE
obertanuii». C 0HONH CTOPOHBL, BBINOJHEHHE JOTOBOPEHHOCTH Npeiaciasisnercs 001-
3aTCAbHbIM; Jan croeo — depacu (PA), Promise 1s debt (AJl). C npyro# cTropoHs,
OPUCYTCTRYKIT NAPEMHUU NPOTUBONOIOKHOIO COACPXKABUS, PEIPEICHTAPYIOLIUE HE-
BRITOJIHEHUE 00canys kak o0biyHoe SBNcHUe: Q0ewanno2o mpu 2oda ycoym (PH);
Between promising and performing a man may marry his daughter;, Promises are like
piecrust, made to be broken (AS1); Versprechen und halten ist zweierlei (HH).

XapaKTepHa TAKKE WACY Haluuus B 0boMm oOMaHe Jou BHHb! skepTBhl: /110x0
He K1aou, 8opa 8 epex He géoou, fla mo u nepenen, umobw 6 cemu nonacms (P51); Op-
portunity makes thieves; It is a silly fish, that is cought twice with the same bait (AS);
Gelegenheit macht Diebe; Klug oder betrogen; Wer dem Fuchs glaubt, wird betrogen;
Der Welt will betrogen sein (H31).

HepeligeM K paccMOTPEHMIO HAIMOHAILHO-KYJIBLTYPHOH ClIEUUPUKYH DapeMui,
peanu3yomux kosuent «Ooman». B nepsyio ouepeib 3acnyKUBAIOT BHUMAHUA 1101 0~
BOpKHU e 11060 — He caywau, a epams He mewau v [Ipaeda xopowo, a cuacmoee ayu-
we (P51}, HC UMCIONIHE aHANOT0B B APYIUX A3BIKAX.

¢ -... Bor ona, npasaa-10! OHa ¢Boc Bo3uMeT! ~ Hy... HE OYEHB-TO YK Thl Ha
npasiy-To Hajpencs. Ilpasoa xopouwio, a cuacmoe ayywe [PADC 1998:390).

¢ Hacmsa. Y rosopur OH MHE CTpaliHbIM TONOCOM: «JlparoncHHas mos jo-
00Bb...» byvoHos. Xo-xo? [Hparouenuaa? bapon. lloropu. He awbo — ne crvwai, a
gpamb He mewiau... Janpe! {PAPC 1998:327].

OTH KOHTEKCTHI, KaK IPEACTABASCTCA, BBIAB/IOT XapaKTEPHYIO YEPTY PYCCKOro
HAHROHANBHOTO MEHTAIMTETA — JI000Bb K «KPAaCHUBOMY» BLIMBICIY M HPEANIOYTCHHUE
00MaHa, TIO3BOJSIOHIETO COXPaHUTh ICHXOJOrHYEeCKul xomtpopr u Osarononyuue,
HENpUATHOH npasae. MHTepecHo oTMETUTS, YTO UMEHHO B PH uetko 0003HaueHa ye-
T@HOBKA, NPaKTUUCCKH He NpucyTcryrowas 8 AA v Hi: «Kute 6e3 oOMaHa HEBO3-
MOKHO». C KpUgOOU HCUmb He XOYEMCH, C HPABOORD He MOXCemCs; Xopowa ¢eamas
npaeda, da & 1oou ne cooumcea, Ho npaede myxwcum, a ¢ kpueoot wcusem. B HA nai-
JACHA JMINb O/IHA NOCIOBHLA, HECYINAS CXOUHY10 nieto: Alle menschen recht getan, ist
eine Kunst, die niemand kann.,

HanmonansHo-KyabTypHOH cneuM$UKOoM oTMeucHa U 1oroBopka A Ask no
questions, and you will be told no lies (OykB. He 3aodasau 6onpocoé — u He ycrsiuuiiio
¢ omeéem sxcu), He umeroutas sxsuBaientos 8 HA u PS5 Kax suaurtcs, ganas Pk
IKCILIMUMPYET TAKYIO XaPaKTEPHYIO I HOCUTEAEH OPUTAHCKON KY.JIbTYDhl YCTAHOB-
KY KaK HENpueMIIeMOCTh BMEINATENLCTBA B YACTHYIO XHU3Hb YENOBEKa U €ro NpaBo HE
TOBOPUTH O CBOMX YYBCTBAX, HAMEPCHHUAX W MOCTYNKAX (WM jaaxe ne3uHpopmupo-
BATh CIIPAHIMBAIOLIETO ), OCOOCHHO €CITH 3TO HE BPEINT OKPYKAIOLIHM.

Ct0ilb XKe APKO NPOABIAIOTCA 0COOSHHOCTH MCHTATUTETA HOCHTEIICH HCcceaye-
MbIX A3bIKOB B ApPEMHUSIX, OOBEKTHBUPYIOUINX 0DOMaH B OH3HECE M OTHOMIEHHE K 33KO-

HY,

Hapsy ¢ nocaosviaMmy v noroBopkaMu, 0ObCKTUBKPYIOUIMMH 0043aTC1bHOCTD
YCCTHOCTH TIpM cenxe (Hanp., ¢ Well, you must keep your promise. A bargain is 4
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bargain. [APOC 1984: 128]) , B Tpex uccleAyEMbIX A3bIKAX PABHO NPUCYTCTBYIOT Na-
PEMUH, O0BCIMHEHHBIC CCMAH THUCCKUM UHBAPHAHTOM «YeCTHOCTE HE cnocoOCTRYET
YCOEXY B Jlefax»: B mpvoax npaseodHwix ne Haxdcugewib naram xameunwix, He obma-
Hewwb — He npooaws (P, Honour and profit lie not in one sack; Muck and money go
together (AA), Mit Liigen und Listen fiillt man Sack und Kisten (HH). Onnaxo B PA
obMmaH B (€TI0BO# cdepe (0COOCHHO B TOPTORBIIC) MPEeACTacT KAk siBJICHHE HEHU30CKHOE,
IIPUBLIYHOC H, BONEE TOro, B NOPAIKE BEIEH:

¢ A xak mnatut? He ob6cuursisact? — Hy kak xe ue o6cuurtniBact? bes aToro He
Obipact. Brauane npueMmiuuk odcunthiBace. EMy Toxe nuth-ecTh Hano. [lotom kia-
nosiMK. [loroM yrpasiastomiui. A Tam Janbiie — X038HH... QOUH C COUKOU — cemMepo
¢ noxcxot [PADC 1998: 6291,

M, HaKkoHEU. pacCMOTPHM OCOOEHHOCTH OTHOIMMCHUA K 3aKOHY H €TI0 HapyIHECHUIO.
BOJMBUIAHCTBO TOCJIOBHL, U TOroBOpoK HA penpescHTUpyloT ClCAyOUYI0 TCHAECH-
HUIO: 3aKOH €1MH JJist BCEX MU ero HYKHO cobmonars (Man muss selbst dem Teufel sein
Recht lassen; Recht muss doch recht bleiben; Gleiches Recht fiir alle). B A5l wnorna
OTPDKACTCH UJICH HEOOBEKTHUBHOCTH, MPUCTPACTHOCTH 3aKoHa (One law for the rich,
another for the poor; Law catches flies, but lets hornets go free), uro, onnako, ne 060-
3HayaeT npeHebpexenus UM. B Pl noctarouno 4eTko NpociaexKUBaeTes CacayoLas
yCTAHOBKA: 3aKOH HE 3a{HIUAET ¥ He OOCCIEUYMBACT COPABCANHBOCTH, KM JIETKO Ma-
HUITYIUPOBATh U OT HErO JErKO MOXET NOCTPagaTh HEBHMHOBHBIH ( 3akon umo deluno;
Om cymui U moOpoMbi He 3apeKaucs). JTa YCTAHOBKA JJOMMYECKH UMITTTKUMPYET BhIBOL:
cOOJIIOJICHUE TAKOTO 3aKOHA HC ABISACTCA HCOOXOAMMBIM, U HAPYIIIEHUE €r0 HE MOXET
KBaTU(UIMPOBATLCA KAK HEYECTHOEC IIOBEICHHE.

Taxum 00pasoM, MCCICOOBaHKE NApeMHil, OOBCKTUBHPYIONIUX KoHHENT «(0-
MaH», BLIIBAJIO Kak O0LIME, TAK U HAUUOHAIILHO-CUCHUPHUUECKHAE YEPTbI OIICHKU M
rocnpustad oOmana HocuTensmy P, AJ n HA. Hannune >xBHBANEHTHLIX MEKbA3bi-
KOBBIX FPYIII HOC/IOBHIL ¥ NOTOBOPOK, PEHPEICHTUPYIONIMX KAK HEraTUBHBIC CTOPOHbDL
M [OCAEeACTBMS 00MaHa, Tak ¥ CUTYyaAllMH TEPIUMOTO OTHOUICHHUS K HEMY, CBUJIETEND-
CTBYET O AOCTATOMHOH CTENECHU OJAM30CTH COUUAbHBIX H HPABCTBEHHBIX HOPM Mpel-
CTaBHTCNIEH TpeX KyabTyp. HanuoHaIhHO-Ky.IbTypHas crneuM(puka NposBisercd B
cneaywomeM. Jdns PA xapaxrepHa vaes «3CTeru4CCKO#» HEHHOCTH BRIMBIC/IA U TCH-
ACHUMA K BOCHPHUATHIO €r0 KaK CPEACTRA CKpamiuBaHHA CCpoi, OObIACHHOH peanbHO-
CTH WJIW W30eranusi HenpuATHOH, 00JIC3HEHHOH nipaBAbl; 0OMad B OM3HecC mpelcraB-
JICH KakK HeuTo 00bIACHHOE M Heus0exHoe. B HH obnapyxeno Hauboibuice Koan4e-
CTBO HapeMMH, PEXIU3YIOIINAX HEraTUBHOC OTHOUICHHE K 0OMaHy; penpe3eHTHUPYETCH
BbICOKAS CTENCHL YBAKEHUN K 3aKOHY. B ASl 00hLEeKTUBUPOBAHO OflpaBjlaHHe O0OMaHa
KaKk CpejAcTBa 3allldThi [IpaBa HA YAaCTHYIO KHU3Hb. PEnpe3cHTauus B3auMONCKITIOUal0-
X uaeh ¥ obuas NpOTHBOPECUMBOCTL YCTAHOBOK B OTHOHICHMH 0oOMaHa (4TO 0CO-
OenHo xapaxTepHo s PSl), Ha nHamw B3rnga, CBMAETENLCTBYIOT O PACXOXICHUH H Ja-
K€ KOHPAMKTE PaUMOHAIRHOIO, IMOUMOHATLHOFO U HPABCTBEHHOIO AacCliCKTOB €10
BOCTIPUATHSA.
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®PENMOBASI OPTAHU3ZAIINS KOHUHENITA <THMHAMUIM>»
Ll{stbuna H.A.
Huicezopoockuii cocyOapemeenrblit AUH2GUCMUYECKUT VHUBEDCUMEeM
um. H.A. [lobpomobosa, 2. Huxcnuu Hoezopoo

Hapany ¢ KOMIOHCHTHHIM K KOHUENTYATLHBIM METO1aMU NUCCIIEIOBAHUS, NIPEN-
NOJTATAIOIHMM U3YHEHHRE A3bIKOBOH M KYJBTYPHOH CCMAHTHKM KOHLEITA, LIEIECO00-
Pa3sHO TPUMEHEHUE MEI10/Ia KOTHUTHBHOTO MOICAUpPOBaHuA. COBOKYNHOCTh KOTHU-
TUBHBIX MOJAcAcH o0Opaszyer Kapkac koHielra, (GpopMupyer ero riyOuHnbiit CTpoi,
o0ecCIleurBasg NPY YTOM YIIOPALOUYEHHOCTH €I'0 CTPOCHUS M CBA3GHHOCTL COCI ABISIO-
lHX ICMEHTOB. KOrHMTHBHOE MOACIHPOBAHNE O0ECTIEHNBACT KOMTUIEKCHbLIM MOUAX0]
K OIIMCAHHIO 1 UHITCPIpETAIIMHY KOHLIETTA.

ConepaHue KOHLCNTA MOXET ObITh CTPYKTYPHUPOBAIIO B BUIC (peiima, KOTO-
pbiif NPEACTABIACT COOOM CTPYKTYPY JAHHBIX, PCHPEICHTUPYIOLIMX 3HAHUSA O CTEPEO-
TUIIHBIX CUTYALMAX M COACPXKAUMX OCHOBHYIO MHPOpMaLHUO o koHLCHTE. Ipumene-
HUE (PpeiMOBOl OpraHuzaivy IO3BOJIHAO MO-HOBOMY HOJAOUTH K MOJACIHPOBAHHIO
OTHOIUCHUN B paMKax KOHUENTA «AWHAMU3M». PpeiM naet BO3ZMOKHOCTL IKCITUILU-
pPOBATh CCMAHTHYECKOE CIPYKTYPUPOBAHUE IOACUCTEM MCCIEAYEMbBIX JCKCUUCCKUX
€AMHHL, O0OBCUMHEHHBIX KOHUENTOM «AUHAMHU3M», ONIPEAEIIMTD UX KOJTHUECTBEHHBIC U
KAYECTBEHHBIC XapaKTCPUCTUKU. | naBHbii npu3Hak (ppelimMa — HATMYUE B HEM [I0CTO-
AIHHONO KapKaca. COCTOSIIEIO U3 CIIOTOB, KOTOPBIE 3alIONHAIOTCA HHpopManumei o
AAHHOM (parMeHTe Onbiia. OpeM — ITO MBICIHMBIN B ICJIOCTHOCTH €I'0 COCTABHLIX
4aCTEH MHOTOKOMNOHCHTHBIA KOHIEHT, OOBEMHOC [PCACTABICHUE, HEKOIOPAs CORO-
KYITHOCTh CTRHAAPTHBIX 3HaHUi 0 npeaMere wiun senchanu | MK 2002: 1 19].

@peiMbl pEATU3YIOT pPasjiMvHbie CTIOCOObl NPEACTABICHUSA 3HalIMii, AKTUBH3U-
PYIOLMXCA B [POLCCCE PEHCMBICAUTENBHOR ACATCILHOCTY uesioBeKa. Hepes TUNORBbIC
CUTYAUMH, COOLITUS OHHU PACKPLIBAIOT CHIOCOOB! PA3BEPTHIBAHUA KOHIICIITA.

KoHuent «auHamMusM» 00beaunuse1r B cefe HECKONbKO JApPYyrux OJIOKOB, KOTOpblE
COACPXKATE/IbHO HECKOJIbKO MEHbWE. bIIOKKH, BXOAAIIHE B COCTAB CAMKHOIQ Cyliep-
KOHUENTA «INHAMU3M», [IPEACTABIAECTCS BO3MOMXKHBIM PACHPEACIIUTD 110 TPEM OCHOB-
HbIM TPVINAM: AHHAMU3IM — aKI1UBHOCTh, IHHAMHU3M — JIBWXKCHHE, AHHAMU3IM — CuJa.



